
aroinl H«t“ izlusi svakoga četvrtka 
po podne.

Cieua mu je na godinu 8 kruna, ca se
ljake' 4 krune, pojedini broj 4 kolera.

Urednifitvo i uprava lista nalaze se
Voloskom kbr. 8. Narodni list. Za oglase plaća se 10 helera po redku, 

za više puta po pogodbi.

Oglasi šilju se na uredništvo lista.

Rukopisi se ne vraćaju. — Nefrankirani 
listovi se ne primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„Narod bez narodnosti jest tielo bez kosti 1“

Br. 32. Volosko-Opatija u četvrtak 8. kolovoza 1901. God. II.

Kasno je za polne k maše.
čovek se mora od srca nasmet, 

kada, vidi 6a delaju Talijani okole nas 
da nam zataru ime i seme. I va istinu 
oni se va tem, kako i va sveli svojeli 
deleh doma i vane pokazuju jako ma 
jako smešni, oni nam se čine, kako i 
ono malo dote, ko diže ruki k nebu, 
kako da bi otelo znet od onde mese- 
činu ale pak kakovu lepu zvezdu. Ja, 
upravo tako smežni i suludi nam se 
čine Talijani kada se ono nadimlju, da 
nas zgaze i potaru.

Nego ni njim ča zamerit Do pred 
nekoliko let oni su v Istre gospodarili, 
kako su nekad vladali Turci va Grč
koj, va Bugarskoj i va Bosne — Her
cegovine, i godili su pol sveta.

Naš narod preveć dobročudan, tih 
i miran, dal se je od njih tlačit i ga- 
zit tako, da su se najzada i sami Ta
lijani čudili i pitali su se: — Ma su 
ovo ljudi, ki se puste ovako tlačit i 
vladat od drugeh? I Talijani su na 
svoje pitanje odgovorili sami: — Ne 
to nisu, to ne moru bit ljudi, to su 
blaga — i mi ih držimo kako blaga. 
Tako su Talijani v Istre delali. Oni 
su naš dobri puk hrvatskega i sloven
skoga jezika držali za blago; oni su 
ga mučili na sve moguće načine, tukli 
s korbači kako nemu živinu, sisali nje
govu krv, sramotili žene i kćeri od 
našeh ljudi, ubrali desno i levo, uzi
mali narodu i ono malo hrane pak ju 
hitali svojim pašom — delali su sve 
same strahote z našim ubogim pukom. 
Nego svet je počel po malo progleđa- 
vat i budit se. — Naši ljudi su počeli 
mislet: — Ej ča je to — vera nas 
uči, da smo svi deca božja i pred Bo
gom svi jednaki. — a zač se onputa 
s nami ovako postupa?

I.ljudi se digli i rekli: Dosta je 
te nedostojne igre — i mi smo ljudi i 
mi ćemo da nas se pusti živet

Te besede pale su negde pred 30 
let, i potresle su kako letrika ćelom 
Istrom. Talijani su se s početka malo 
začudili, pak su se najzada nasmeli i 
rekli: — A viš, slavenski crvi se dižu 
proti nam lavom. Nego brzo su Tali
jani uvideli, da tu njim ni se ča smet — 
Slaveni Istre su već bili dobrahno digli 
glavu i jako i moćno su počeli vapit, 
da im se daju njihove pravice. Onputa 
su Talijani uvideli, da to ni nikakova 
šala i počeli su smišljat, kako bi nas 
za vavek zatrli.

Zač valja znat, da je njim prvo 
lepo bilo. Delali su ča ih je bila volja 
i drago, živeli su kako turski paše, 
trajali su, a to sve na račun ubogega 
istarskega kmeta. A sada sve njim se 
je to počelo malo po malo spuzevat 
z ruk. I počeli su oni uzdisat za onemi 
lepemi vremeni, kada njim je istarski 
kmet bil rob i hlapac. I rekli su: — 
Ala na nogi, ona nekadašnja vremena 
moraju se nazad vrnut, mi moramo i 
nadalje bit gospodari, a Hrvati i Slo
venci naše blago.

Nego to je teško hodilo: Istarski 
Slaveni nisu oteli pustit, da Talijani 
na njimi jašu, već su se složili svi 

skupa — i Talijanom ni bilo drugo, ako 
ne da započnu s timi dosadasnjimi svo-' 
jemi hlapci — gveru.

Nego Talijani su valje videli, da 
ta gvera ni za njih. Njim je pred ne
koliko vremena bilo preveć lepo. a da 
bi oni bili dosta jaki i pripravni na 
boj. Pak njih je malo — a nas je 
puno. Mučan je to posal — a ipak 
oni bi oteli šundrat sve istarske Sla
vene i sami vladat I misleli su i mi 
sleli, pak su se najzada domisleli, da 
te po drugem putu napast na naše 
ljude i zatrt ih.

I od tega vremena oni su poku
šali sve: razbojstvo, silu, mito i pre- 
varu, a ma sve, sve su pokušali čim 
bi nam mogli naudit I pozvali su na 
pomoć goveran, ki njim je valje pri- 
tekal va pomoć, učinili su „Legu Na- 
zionale11, obratili su se na talijansko 
družtvo „Dante Alighieri“, opijali su 
naše ljude i pošiljali maj naš narod 
jednoga za drugim sve plaćene lan- 
dravce, izdajice, izrode i razbojnike, da 
ga smueuju — ali je sve bilo zaludo. 
Narod ostaje svoj — narod se jača, i 
sve ča ga Talijani više pritišću, on 
sve više skače.

Nima sile ka bi naš narod mogla 
dignut s lica zemlje — naš je narod 
delo božjih ruk i on će ostat tu dokle 
bude njegova sveta volja.

Sve ovo ča se sada proti nam 
dela sa strane našeh Talijani, to je 
smešno, detinjarija je to. To je dapače 
arlekinada, bufonerija, za kakovu je 
sposoban samo Talijan, ki po korde 
tanca. Jedan narod se ne da tako lahko 
zatrt To vide već i sami neki Taljani 
i kaju se, da nas nisu prije zatrli, 
dokle smo još spali Onputa da bi nam 
bili laglje vratom zakrenuli nego sada, 
kada stojimo proti njim kako jedan 
debeli i tvrdi zid, na kega te oni prvo 
razbit svoje glave, nego nam jednega 
čoveka odkinu. I ti Talijani se tuku 
po čele, kako su oni bili zalupani, da 
nas nisu onputa uništili. Kako su oni 
mogli pustit ća onu lepu priliku! Si- 
guro su ih zaslepile fraji, ke su oni de
lali tancajuć po krve našega puka. I 
sada se kaju. Neka se kaju neka — 
ma je kasno za polne k maše poć.

Istarski sabor.
Petak dne 2. augusta imel je istarski 

sabor svoju po imene četrtu, u istinu drugu 
sednicu. Zaradi kumedij ke su napravili tali
janski deputati dne 20. i 27. sednice za ta 
dva dni sazvano kako da ni ni bilo.

Stari Campitelli zabvalil je posebno 
zastupnikom Tamaru i Doblanovichu, da su 
prišli na sednicu ’ premda nisu još posve 
zdravi i izpričal one naše i njihe ki nisu 
prišli. Opomenu! je galerije, da nesmeju u 
saboru kumedijat, nego samo poslušat i 
mirni bit.

Pročitat se je predlog naših zastupnika 
kega su predali predsedniku već dne 30. 
jula, i u kojem su pozvali juntu da d& po
moći onim po Istri koje je tuča oškodila. 
Kad su videli talijanski zastupniki taj pred
log, su i oni-jedan takov postavili, — Oba 

predldga bila su primljena jednoglasno od 
celega sabora.

Pročitala se je također interpelacija 
Dra. Matka Trinajstića i drugeh našeh, u 
kojoj se pita c. kr. vladu, kada će već je
danput izpunit svoje obećanje od leta 1899. 
da pomore gospodarskim zadrugara. Rekal 
je u toj interpelaciji da c. ,kr. vlada nebi 
imela izručit nadzorstva nad zadrugami ze
maljskomu odboru, jer da bi to značilo isto, 
ča i vuku izručit pasti ovce. I ta interpela
cija bila je postavljena već 30. jula, pak 
kad su ju- Talijani videli, su i oni sličnu in
terpelaciju postavili na c. kr. vladu.

Talijanski deputat Ghersa (Grža) Iječ- 
nik u. Labinskoj obćini, ki mrzi hrvatski je
zik kako malo ki, a ki svaki dan govori 
hrvatski za zaslužit od Hrvati svakdanjega 
kruha, interpelal je c. kr. vladu radi toga 
jer da svećeniki tobože kvare talijanska 
imena. Po svojem običaju napada na sveće
nike i na c. kr. vladu, i izleva mržnju na 
jezik puka med kojim služi.

Bennatti interpelira c. k. vladu zaradi 
nekega šumskega čuvara. C. kr. vlada da 
zahteva od njega poznanje nemškega i hr
vatskega ali slovenskega jezika, a samo ako 
je moguće i talijanskoga. Bennati i njegovi 
pajdaši bi hoteli, da svaki u Istri mora znat 
talijanski, za, drugo ako zna ako ne.

Isti Bennati interpelira saborskoga 
predsednika zaradi istarskega grba ali štemi 
na zavodu sv. Jerolima u Rimu. Ta istarski 
grb da je na tem zavodu skupa s grbom 
od Hrvatske i Slavonije i Dalmacije. To da 
je nesramno delo od slavenskeh svećeniki, 
al biškupi al kardinali. Tega da nebi smelo 
bit zač da bi po tem mogli ljudi sudit da 
Istra ni talijanska zemlja kako je. (čujte 
mački ča ovo govori vaš nslavinski“ deputat 
Bennati?! Opazka uredničtva). Pita pred
sednika kako glavu pokrajine, čaj’ storil da 
brani čast- istrijanskega grba. Predsednik 
stari Campitelli mu valje odgovara. (Bili su 
već pr|je dogovoreni. Op. ur.) On, stari 
Campitelli da je saznal za stvar nedelju 
večer, a valje ponedeljak jutro da je tele- 
grafal ministru vanjskih posal u Beč Goln- 
chovskemu, proteštal proti temu da bude 
istrijanski grb na rečenom zavodu sv. Jero- 
lima u Rimu, i zahteval da ga mori mahom 
odstranit. (I tu se vidi da bi hoteli tali
janski deputati i Campitelli da je Istra tali
janska pokrajina, nego se vidi takodjer ka
kovi neznalice su ti Talijani. Zna se najme 
da je zavod sv. Jerolima u Rimu bil od va
vek i za naše ljude iz Istre. Takoveh za
vodi imaju u Rimu svi narodi, pak ga ima 
i naš hrvatski. Op. ur.)

Deputat Skampić iz Labina interpelal 
je juntu, da zač se ni još odprla jedna ru- 
menska škola u Sušnjevici. člani od junte 
Gambini i Tomasi odgovorili su, da je junta 
storila ča je mogla, ma da rumenske školi 
još ni. Škampić je na to rekal, da će inter- 
pelat c. kr. vladu zaradi te stvari. (I puli 
ove stvari pokazuju se Talijani kakovi su. 
Naše hrvatske i slovenske dece je preko 
17.000 .ki nimaju Školi. Za tolik broj dece ni 
jih ni malo briga da su bez školi, dapače 
protive se ako ju kade pitaju. Za kakovih 
40—50 dece u Sušnjevici hoće da na svaki 
način da se odpre škola, za koju Sušnjevi- 
čani ne mare. Mi želimo školu u Sušnjevici 
al i znamo da oni žele školu u hrvatskom

jeziku, s kojim se razumievaju po svetu. Op. 
uredničtva.)

Zastupnik Kompare i drugi interpelaju 
c. k. vladu zaradi pučke škole u Plaviji. V e- 
likom požrtvovnoštju su ljudi u Plaviji sazi
dali lepu školsku kuću već pred nekoliko 
godina, a učitelja njim se još sad neda. I 
to je pravica kako ju ražumevaju Talijani, 
i oni koji plešu kako njim Talijani sviraju.

Isti zastupnik s drugovi interpelira c. 
kr. vladu zaradi plaće kapelana u Plaviji. 
Obćina Miljska uztegnula mu je plaću po
četkom godine 1900. i od onda ne vuče ni- 
kakove plaće. Kapelan je napravio utok na 
c. kr. namjestničtvo, al ovo ne odgovara. 
Gospoda na namjestničtvu vuku dobre plaće 

l pak ča oni mare ako sii kapelani godinu i 
pol bez plaće. Takova šta teško da se do- 
gadja ni u Turskoj.

Primi! se je predlog, da se pokrajina 
odriče poreza na žestu al špirit dokle bude 
obstojal novi državni zakon glede poreza na 
žestu, po kojem će pokrajina dobivati skoro 
četiri puta toliko koliko do sada. Kod toga 
predmeta izjavil je zastupnik Mandić u, ime 
svoje i svojih' drugova, da će i oni glasovati 
za ta predlog, al da moraju. i pri toj priliki 
istaknuti kako zemaljska oblast — to, će 
reć junta, novcem porezovnika širi nemoral 
i korupciju medju pučanstvom. Kod prvih 
besed zastupnika Mundića, koj je 'dakako 
hrvatski govorio, bilo je tiho, onda je neki 
zafikao, a talijanski deputati, raprežentauti 
od dvetisućne kulture, ustajali su sa stolić, 
micali jih, disali s njimi i bud šta med so
bom glasno brbljali. -

Zatim se je prešlo na učiteljske plaće. 
Nego' o tom drugi put.

Dopisi.
Iz Mosćenica. Na 27. julija naša je 

raprežentanca imela sedutu. Po komuiyskem 
zakonu naš potešta Zvanić mora raprežen- 
tancu pozvat na sedutu najmanje svaka tri 
mjeseca, ali poli nas do sada je ni bilo osam 
meseci. A zač je: ni bilo? Zato ač našemu 
Zvaniću. hoće se dešpeta i svojevoljnosti, 
pak sazivi je sedutu kad-je njega volja, a 
ne kako mu to zakon nalaže. Ma ja mislim 
gospodin urednik, da va komniu'skeh stvarah 
nebi smelo bit nikakoveh kapricyi, aš. od 
tega trpi brižan puk, ki sve plaća.- Mi smo 
zibrali 24 raprežentauti, ki su svi jednako 
odgovorni puku, a ne samo potešta, Marića 
Marasa i Pijerota.

Nego za sada pustimo to ća, tu bi u 
prvom redu moral kapitanat nastat, da se 
komunjski zakoni vrše. A sada čujte u kratko 
kako je ta seduta pasala.

Najprije se je raprežentance pročitalo 
jedan dopis od junte iz Poreča, kade obćini 
javlja, da ovo leto moi'a platit za zlosretne 
školske takse 2 tisuće i nekoliko stotin 
krun, a da se ova svota stera, junta nam 
je stavila 59 po sto adicijonala. Ste videli 
kako nas istrijanski Talijani glade a? a 
medju njimi i on famozni Benati kij’ pomo- 
gal ov zakon storit s drugemi Talijani va 
d|jete, pak još kod zadnjeg votacijoha ovde. 
neki ter neki bi bili za Benata i na noži 
šli, aš kalabrezki kapurioni su im rekli da 
je Benati Istrgan, Slovinac, a i drugeh ne- 
motarij su im govorili, keh ne bi pas na 
masle polokal.



Ali ne samo to, da su nas Talijani 
„usrićili" sa školskerai tasami, nego još i 
ovde neki naši domaći, ki slepo s Talijani 
drže, sada su nam teli stavit vele tasi i 
plaćila. Ćujte I Da je njihova valjala, komun 
bi se bil moral zadužit okole 4 tisuć for. 
skega ne bi se let i let izbavil. Naš potešta 
njegov sin Pijero, Sandro, Marić i Maras 
(ča ga zovu sirčina) oteli su da komun stori 
sternu, i ovu stvar su svi složno na sedute 
zagovarali. Nego raprežentant Josip Rubinić 
sa nekojimi drugemi, videć da bi radi ove 
šterne obćina zapala va veli dug, bili su 
proti da se dela šterna. — I uspjeli su, te 
radi ovoga — narod im je sada veoma za
hvalan.

U!;I tako vidite, oni ki bi oteli prvu reč 
imet, dobili su po nose.

Nego to ni još sve. Ovi kapurioni oteli 
su nas podarit još sa jednom zlatom jabu
kom. Oteli su naime staviti daciju na vino. 
Naši raprežentanti ,su bjli. proti tomu, jer u 
prvom redu od. $dicijonala na vino kmet bi 
imel veliku škodu, jer bi moral oštarom ce- 
neje vino prodat, a dražje bi ga moral pak 
po oštarijah pit, a obćina bi od. tega imela 
jako malu korist, i da sada ove takse na 
vino .obćini nije baš potreba. Radi ovih raz- 
logah su naši zastupnici bili proti đacyi na 
vino. I uspjeli su, jer kapurioni videć da bi 
sa svojim pređlogom ostali s dugim nosom 
nisu ga oteli na glasovanje postaviti.

Još samo jednu malu stvar g. urednik 
pak srao vaje gotovi.

Ovde ljudi po komunskem pobiraju kuš 
i briqju. A naš „prvi kunšiljer" Maras i 
Marić su na sedute zagovarali, da ljudi ki 
ovo pobiraju, da bi dobro da obćini plaćaju 
taksu od 1 krune. Ste ih videli malo a? 
Bravo Marase! Bravo Marić 1 Siromašni ljudi 
cei dan se peču po ovoj vrućini za' nabrat 
vreću kuša, da dobiju za bokun palenti, 
pak još za ovo da moraju plaćat komunu 
taksu. Ovo su fanjski raprežentanti ki drže 
za siromašćinu ča ne ? Pak kad mi straše one 
brižne zapućene, sa nekakovimi plaćili va 
Hrvatskoj, a ovde neki bi radi stavit veća 
plaćila, nego su va istoj gladnoj Kalabrije. 
Nego za Sada ove taksi ne bude, ač su se 
naši raprežentanti proti temu stavili, i tako 
ovo nije ni došlo na glasovanje.

Takovi su prijatelji puka ti MoŠćenički 
raprežentanti od većini. Kad priđu' drugi 
put za votacioni delit buletini bi dobro bilo 
stirat ih s vritpjaki doma.

Na 25. augusta biti će svečano otvo
renje naše ■ novoustrojene „Hrvatske čitao
nice", pa već sada ovim putem pozivljemo 
sve rodoljube širom naše liepe Liburnije, da 
ne učine od manje doći na ovu , svečanost. 
Po moju puru, nete se pokajat, aš će bit 
jako lepo.

Iz Rovinjskoga sela. Čitali smo u zad
njem broju dičnega „Narodnega lista" kakov 
predlog je u istarskom saboru postavija naš 
zastupnik Kozulić 'zaradi 'vinske klauzole i 
faturanega vina. Talijanski deputati su bili 
svi proti temu predlogu. Se zna! Talijanskoj 
bandi je krivo, da ne more istarskega kmeta 
obisiti i sočala učiniti kako je-to u gladnoj 
Italiji. To su Vam 'draga braćo Istrani ti 
prijatelji istarskega puka!

Sada će bit- -skoro obćinski izbori va 
Kanfanaru. Draga braćo slavinska! Ako ne 
ćete da propadete i da ne postanete talijanski 
„šćavi" držite se hrvatsko-slovinske stranke 
koja je prava prijateljica našega puka. Kad 
budu pak izbori za istarski sabor čuvajmo 
se svi od Talijana kako od vognja i budimo 
svi Slovinci Istre složni proti Talijanom da 
budu va dijetu izabrani deputati naše krvi 
i jezika. .Po talijanskih deputatih ćemo najme 
zgubit i ono malo ča nam je još od njihove 
lakomosti ostalo.

Ca piše „teta Jambrožija."
Uficiali imaju svaki po jednega furišca 

ki njim puški i postali luštra, Talijani imaju 
tuđi jednega furišca, ki za sto fjorini na 
mesec svaku sobotu luštra „tetu Jambrožiju". 
— Da vidimo, kako ju je ovu šobotu na- 
luštral.

„0 s a r t u 11 o“. Talijanski furišac piše 
va zadnjoj „tete" ovo: „osar tutto" — sve 
se sme (?) su reči ke je pred par let izustil 

na javnoj skupštini političkog društva va 
Rovinje velezaslužni muž Dr. Bartoli (vele- 
zaslužni bi bil onputa, kada bi dal očistit 
Rovinjske kible op. si.) va svojoj patriotič- 
koj ogorčenosti obzirom ha razbojstva i zu
lumi ke je storil hrvatski partid pod vod
stvom Laginje i Spinčića pred četiri godine 
prigodom izbora za bečki parlamenat". I 
Krstić ki je za to plaćen piše, da je Bar
toli imel pravo kada je to rekal. Ej, razu- 
memo se mi i znamo, da kada bi Krstić 
pisal, da je Bartoli imel krivo — onputa 
adijo i cento fjorini. Nego vidimo malo, 
kako on to tumači.

On piše, da je „osar tutto" bilo naše 
geslo, kada smo počeli sijati -v-Istre tuje 
seme — hrvatstvo. Nego ini bimo malo oteli 
znat, ki je bil ta prvi, ki je po^el prvi sijat 

'seme hrvatstva. Su to bili morda Spinčić i 
dr. Laginja? Nisu, zač Belinić pred stp, let 
zove ove naše ljude, da su Hrvati, a jezik 
ki govore — hrvatski jezik. A ni Spinčić 
ni Laginja nimaju još 100 let' po tom oni 
nisu mogli sijat prvi to seme hrvatstva v’ 
Istre.

A je ga morda počel sijat Belinić ? 
Ne, to i š dveh razlogi. Prvo: Belinić ni 
bil nikakov. političar, zač va bnp vreme ni 
se puli nas ni znalo za pulitiku, a drugo 
ča je glavnije,sam Krstić vavek govori, da 
se je to tqje seme hrvatstva v Istre počelo' 
širit leta 1871. dakle pred 30 ,let s taborom 
puli sv. Mihovila va' Kastve dočim je Beli
nić već 70 let prije tega zval naše ljude da 
su Hrvati, a ako ih je tako zval, to je se- 
njal,’da sii se i oni sami tako od vavek 
zvali. Dunke, che pesce si piglia adesso? 
Ki je dakle prvi posijal v.Istre seme hrvat
stva? Ki drugi ako ne gosp. Bog? A Spin
čić i Laginja? Oni šu samo pomogli budit 
hrvatstvo v Istre. Su Oni za to izdajice do
movine? Ne, zač ako bi oni za to morali 
bit izdajice domovine, kolik bi izdajica do
movine bil sam Krstić, ki je prvo nego su 
ga Talijani želi za furišca još i jače budil 
hrvatstvo v Istre, za ča imamo stotinu do
kazi v ruke. Čete videt, kako će na ovo 
zadnje mučat kako riba ! '’ u'

Zatim piše talijanski Bedinter napred: 
„Osar tutto" — sve se sme, bijaše ge

slo, ale motto, od Hrvati, kada oni huckaju 
oca na sina, sina na oca, brata na- brata." 
Syi znamo kakav je lepi mir vladal na Ka- 
stavšćine preja leta 1897. To leto je na je
danput počela pq Kastavšćine vela smutnja 
— i va istinu od onputa otac dela proti 
sinu, sin proti otcu, a brat- proti bratu. Ki 
je temu kriv? Ki ako ne Krstić, ki je za 
plaću ča ju je dobil od Talijani, smutil vas 
on dobri narod.,Hrvati da huckaju? A.ki 
je huckal ono na početke leta 1896. sve Hr
vate i Slovence z Istri, da neka zamu .drvo 
aliti toljagu, pak da neka udre po Tali
janeh? To je bil Krstić i samo Krstić; Ča 
ni bil ta „osar tutto" „mužka rieč ogorče
noga patriote nad razvalinami javnoga mo
rala v Istre — od ogorčenoga patriote, ka
kav je bil va ono vreme Krstić? Nego fra 
parentezi, to je bil sakraboljski „osar tutto" 
nam svetovat, da zamemo v ruki drvo pak 
da udrimo po Talijaneh. > ,

Za takovi „osar tutto" sposoban je 
samo jedan Krstić, samo ča će pn .zet to
ljagu v ruki za onega ki ga plaća, a proti 
onemu, ki mu ne dava žerat i lokat — ala 
maka! — . < ? • •'

A sada dolazi najljepša: Krstić piše 
da se more „osar tutto", kada se Hrvati 
nabacuju svakovrsnem blatom na poštene 
čeli (?) od sveh, ki nisu Hrvati". I to ima 
obraza govorit on — Krstić — ki svake 
subote sprazni va onu gnjusnu „tetu Jam- 
brožiju"- vas smrad od sveh talijanskeh kibli 
tako da sam već za nju više od 20 vili i 
klešći porazbil, dokle sam zikidal vas on 
gnjoj, ki priđe svaki put s nje vanka. A 
neka mi reče malo, je va našoj stranke još 
jedan jedini čovek, kemu ni on rekal, da je 
tat, lupež i trufador ? I još neč, a ča ni ono 
bilo hitat blato na brižnega starca Campi- 
tella kada je proti njemu Krstić pisal, da 
je z v i š e 1 i i in b a m b i n i d, i to proti' jed- 
hemu starcu, kega Talijani drže za najpa
metnijega ki je mej njimi? Ča ne to će reć 
„osar tutto?" — I tako vam gre ta trajna 
i napred.

Plaćeni talijanski Bedinter nam stavlja 
pod nos neke stvari, ke su storili sve sami 
njigovi prijatelji. Tako nam govori, da su 
naši Andrejčiči protočili vino va konobe, pak 
da je od tega ponemel i da se je radi tega 
i ubil. To je smrdljiva Krstićeva laži kako 
su i sve druge. Anđrejčić je ponemel od 
prevarstva, ča su ga proti njemu Talijani i 
talijanske poturice i izdajice napravili. To 
su ljudi, kem je on daval beči na dobroj 
vere, pak kada su ga do kraja oskubli, on 
je počel pitat svoji beči, ale ih ni bilo ki 
dat, zač oiri. smradi talijanski ki su ga ogu
lili su'mu se kašnje smeli i rugali, a teh je 
bilo puno — a bili su to sve sami Liziriti. 
—“Za to se je on ubil za to, a ne za baril 
vina, ko mu je siguro pretoči! kakov Ta- 
bjah, ki je dobro znal put va njegovu ko
nobu. I sto takoveh budalašćin nabraja tali
janski Bedinter i tim će da pokaže đa smo 
mi ki zna kakovi đivljaki, :a kad tamo sam 
vidi, da se sve to ča nam predbacuje, dfi. 
lepo prikupat na Tamjane?. . “

Ki je ukral provincialnoj kasi 80 tisuć 
fiorini? Talijani — „osar tutto!" Ki je 
daval sto fjorini da mu se oca ubije ? jedan, 
mačji Talijan, „osar tutto!" Ki je sabljom 
razparal nebogega Ostromana va Lošinje ? 
Talijani, „osar tutto !" Ki je s palicom udril 
v.noći va škurem ,g. Tominića po glave? 
Talijan Pikaroba, „osar tutto!" Ki je ubil 
nebogega Udovičića va v Zamete, ki je bil 
naš čovek? Novopečeni Talijan Host, „osar 
tutto!“ Ki je daval 3000 (jorini, da se' za- 
kolje doktora Laginju? Talijani, nosar 
tutto!“ Ki je' na najgnjusniji način prevaril 
svoju zakonitu ženu? Ki pušća da mu dete 
va Trste od glada pogiba ? Za kega je rekal 
c. kr. kunšiljer Fabiani', da bi za beči storil 
i takovo đelo, za ko se gre va pržun ? Ki 
je opravi! ono puli Turak? Ki je leta' 
1896. pozival Hrvate i Slovence 
z Istri da zamu drvo; pak da mlate 
pp Talijaneh? Krstić i samo Krstić. ’— 
Osar tutto !

Tako da, kad bi otel Bog uslišat ono 
ča Krstić bleje, naime da bi „gromom ošinul 
svajkega ki sije nemir i mržnju i dela opa- 
čiju? prva strel ka bi zalumbarđala z oblaka 
taesnula bi jušto va njegovu praznu tikvu.

* *

Holler kočijaš prez ,konja i 
karoci strinca i stronca neč proti nas od 
„Narodnega lista". On govori, da mi smo 
mu posvetili' jedan članak va' našem liste. 
To je laž. ' Č>no ni bil Članak, ča smo. mi, o 
njemu napisali, ono je bila samo jedna no- 
tica, ku smo prnesli po jornalističkoj duž
nosti, jušto onako kako i „Piccolo" đonaša 
viest, da je kakovu kokoš tramvaj strl. To 
su novitadi del giOrno, a novitad đelgiorno 
bila je i ono ča'srao mi napisali onputa za 
njega, naime, da je na njegovu tužbu g. 
Podmenik bil oslobođjen, To je sve ča smo 
mi napisali, a to ni nikakov „Artikel" ,s kim 
bimo, mi njega bili'počastili. Molim Vas, ka
kovi ljudi ,bimo .bili, da gremo pisat „članak" 
o jednem’ Holleru.

Barba-Tončić.

Leta 1898. pod kapitanom 
Fabiani ni se nTeta Jambrožijau 
smela itampevat v Reke za6 da 
je to protuzakonito. Sada se pod 
kapitanom Scarpa sme „Teta 
Jambrožija^ fttampevat v Reke, 
premda se od leta 1898. nisu nii 
promenili zakoni od Štampi. — 
Kako je to moguće?

Domaće viešti.
Zarad blagdana, ki pada 

četvrtak na 15. ov. mj. izaći će 
budući broj nažega „Narodnoga 
lista1* u sredu.

Wer ist Istriens Feind? Der italienische 
Sbldning Dr. Krstić nennt in der letzten 
Nummer seines Revolverblattes die Croatep 
Istriens Feinde und fuhrt als Beweis dessen 
an, đass die Čroaten Istriens staatsfeindliche, 
hochverratherische Bestrebungen hegen. Das 
ist ebenso liigenhaft wie lacherlich. Als Dr. 
Salo noch nicht im Dienste der istrianischen 
Irredentisten štand, noch am 1. Februar 1896 
nannte er in seinem Blatte die Italiener

Istriens, die Unterdriicker der istrianischen 
Slaven: Rep tilien, Cannibalen, hoch- 
v e r r h t h e ris che I r r ed e:n!t is t,«n-, 
Raubthiere u. s. w. Nun aber, nachdem 
er von istrianischen Irredentisten fur seine 
Hetzdienste 100 fl. monatlich bekommt, jetzt 
sind auf einmal die istrianischen Croaten 
Hochverrather, Feinde Istriens u. s.- w. 
Sehen wir nun, wer eigentlich Feind Istriens 
genannt verden kaun. Sind denn Feinde 
Istriens die Croaten, welche von jeher auf 
allen Schlachtfeldern ihr Leben und Blut 
filr unseren Kaiser und unser Vaterland ge- 
opfert haben, oder sind es die Italiener, 
welche in allen (isterr. Kriegen an der Seite 
der Feinde Oesterreichs gestanden sind? 
Sind es Feinde Istriens die Croaten, welche 
auch heute mit Leib und Seele an' unseren 
geliebten Kaiser und Vaterlande hangen, 
oder sind es die Italiener, welche um nicht 
ihre Militarpflicbt in -Oesterreich zu erfiiUen; 
nach Italien đesertieren. Sind Feinde Istriens 
die Croaten und Slaven/ welche SchmerZ und 
Freude tinserbš K'aišerhauses adf das innigšte 
theilen oder ■ sind es die'Italiener, wdche 
sich nicht im Geringsten darum kummern, 
was in uhserem Kaišerhause vorgeht, wahi-‘end 
sie alle in eihe unbegreifliche Erregung ge- 
rathen, wenn der italienische Kbnig nur 
e i n m a 1 n i e s s t. Als unsere vielgeliebte 
Kaiserin ermorđet wurđe, da hat sich kein 
Italiener in lstrien geruhrt. In Parenzo der 
Hauptstadt Istriens, waiAn bei đieser Ge- 
legenheit blos 5 Trauerfahnen (und dies mir 
auf -araiischen Gebauden) aufgehisst, wahrend 
gelegentlich des Todes des Kbnigs von 
Italien, Humbert, alle istrianischen Italiener 
Trauerkleiđer auzogen, grossartige Trauer- 
kundgebungen veranstalteten und auf die 
Bahre des ermordeteri Konigs einen Kranz 
mit der Aufschrift: „Istrieh seinem 
Kbnig" legten? Sind das nicht Feinde 
Istriens und Oesterreichs ? AVer nicht dumm 
ist, kann es leicht einšehen. Sind eš Feinde 
Istriens die Croaten und Slaven, welche das 
Land und das Volk wirtschaftlich žu heben 
bestrebt sind, oder sind es die Italiener, 
welche durch Unachtsanikeit es verursaclit 
haben, đass vor einigen Jalu’eu aus der 
Landescass« 160.000 K entwendet wiirden; 
welche jetzt ' aus ' dem Lanđesfonde deri 
Krstić und' sein Blatt bezahlen; welclie aiis 
dem Lanđesfonde' da§. ganz Uberflus- 
š'ige Landesgimnasium ,in Pisino min emem 
AUfwande von jahrlichen 20.000 K erhalten ? 
Dr. Salo šagt, đašs!šeind'persbhliche Feinde 
auch Istriens Feinde siriđ, da er in Istrien als 
Friedenstifter aufgetreten šei. Das ist' eihe 
gemeine ’Luge.' Bevor. er in điesen Bezirk 
kam, heri’schte. bei uus vollštandige Rulie. 
Erst durch seine Hetzerei Wđe liberali 
Unruhe ‘ geštiftet,' Ffeuh.de, Nachbai'h und 
ganze Familien wurden dhrch ihn verfeindet. 
Uebrigens dem Krstić gegendber kanti kein 
ehrlicher Mensch eiri Feindscliaftsgefuhl, 
sondern nur ein Verachtuhgsgefuld ' hegen.

Mačje provokacije. Nedelju za polno- 
ćum kad su se naši izlethiki jvratili iz Vrb
nika dočekali su ih na Voloskem mule neke 
mačje delije s kranjskom Talijanom Jouže- 
toin na čelu. Mej drugemi bili šii tu Poldo- 
vičini šini Pepin, ‘ Gusterle i učitelji Nino 
Rbžin sa ženom, Stirn. z gospom Maričkom, 
Mamo Šestica i mali Klahjšek. (Lepa kum- 
panija ča ne? op. si.)

Nedelju zapodne i večer sve dokle se 
nisu naši vratili z Vrbnika je ta mačja kum- 
panija po' Voloskem provocirala pevajuć: — 
Van s Hrvati i druge' bedastoće. Nino od 
Rože je rekal: „Danas moremo delat ča 
ćemo, zač ni Hrvati doma". (Ke kurajo! op. 
si.) Za.desetom urom su šli svi k Ambro- 
žiću na porat, kade je Stim platil kumpa- 
nije pit samo da dobije kuraja ža dočekat 
naše. Kad je vapor koštal na vološki mul, 
bili su svi ti delije na mule. Naši su se po
čeli' skrcevat a „Lovor"' je zapbval na va- 
pore: „Planula, zora" a mački šu na to po
čeli derat se, kako da je marač i kan tat 
onu garibaidinsku: „ Addio mia bella addio". 
Nino ođ Ro(že je'. vrišćal: ' Van^š Hrvati i 
propali ste (neznam ki više pd njega op. si.) 
gić, gić i druge pogrde a drugi su ga kum- 
panjali.

Videć naši da su svi ti mački dobrabno 
okresani pozdravili su ih saino: ^Salo" i šli

Ffeuh.de


su.nafirvo. Nego mački su ha silw hteli da 
priđe do barufi. Hodili i vrišćali su za nami 
kako nekakovi kanibali sve do Samuelove 
kuće. Ovde je našem već dodijalo pak su 
se zaostavili da mačke malo k pamete đo- 
zovu. Već je bilo mačkom jako teplo kad 
najedanput skoči sva Stirnova- rodbina za 
obranit ga pak su ga kako jenega tanekoga 
doma riesli i tamo zaprli. Stirnovu kompa
niju su pak naši za tem protirali doma.
Mazzapadre, Šestica i drugi leteli su po 
orieh klanceh i kanaleh doma kako divi 
mački.

Pitamo ini po ča su prišli Stirn i kum- 
panija 'na mul kada je prišal naš vapor? 
Za niš drugo nego za barufu storit.; Kad je 
Stirn bil još mlad je plaćal dečarije po deset 
fijorini da store na tanceh barufu samo1 da 
mdre on po Talijaneh tuć. Sada plaća mu- 
larije pit za mej nami barufu delat.

■! Pravo je čudo da ni te noći prišlo do 
krvi.'Ima se to zahvatit samo mirnoj ćudi 
nekeh našeh, ki su neprestano naše milili i 
zaklinjali, da pijanu mačju bandu puste na 
miru. Već na mulu hteli sii naši sve mačke 
pohitat va more zač njim je bilo dodijalo, 
vendar je prevlada! razbor. Ov put su se 
naši zadovoljili stirat mačke doma spat, ali 
po svetega Kirina, drugi put neće bit već 
tako pak dogodilo se ča. hoće. Mi nećemo 
se pustit blatit od svakakovega mačjega 
smrada pak najmanje od takovega kakov je 
Mazzapadre iJdiiže. ■ »X

Pozivljemo odgovorne oblasti da učine 
sve potrebite Novake, da se takove provo
kacije ne ponavljaju, zač će na njih past sva 
odgovornost za ono ča se bude dogodilo. I 
naši ljudi imaju krv va žilah pak se ne 
more od njih pretendit da sve pogrde str
pljeno podnašaju; Trebalo bi da se te buni- 
telje noćnega mira L provokatore energično 
pozove na red i pedepsa, drugačije bit će 
slabo. Ki išće ta najde al ga sigurujemo da 
će nać ča će mu bit dosta za vaveke. Da 
gremo mi va Poreč tako provocirat Talijane 
to bi nas obćina. i politička oblast proga
njala kako razbojnike/a ovde puli nas da 
je sve dopušćeno.

Ćozotska hozobraznost. Kad je nedelju 
finila kumedija Stirnom počela je novaks ćo- 
zoti. Okole jedne ure prišlo je 12; Ćozot va 
International i hteli su imet pit. Buduć je 
bila već;;pasala pulicajna ura- ih je Joško 
poslal ća i zaprl vrata. Na to su oni počeli 
vrišćat klet'kako'Turci;i ;pretit- da će hitit 
dole vrata. Prišla, je pulicija i zapovedela 
iyim da gredu ća, ali Ćozoti su hteli na silu 
imet barufu. Pulicija je morala po, žandarmi; 
Kad je prišal na pomoć jedan žandarm on- 
puta su opet intimali Ćozotom, da neka gredu 
ća. Jedan od njih je names'to poslušat di- 
gnul ruku na pulicaja ki ga je valje areštal 
Da se obrane morali su pulicaj i žandarm 
stegnut svoju sablju.-Ćozoti su sve gledali 
kako bi obkolili žandarma i pulicaje i već 
su neki od njih .znimali kapoti za navalit 
na oružanu silu. Velom mukom šio je ovoj 
za. rukom prisilit ih. da gredu na bragoci. 
On kega su areštali dobil je ponedeljak 5 
dan pržuna. Ća ni sramotno, da se Ćozoti 
ki ovde sada protuzakonito ribare ovako va 
našoj kuće ponašaju ? Kako more deputacija 
od porta dopustit da Ćozoti sada ovde ri
bare premda je to po zakone zabranjeno? 
Kako more deputacija od porta trpet da 
Ćozoti kadagodar do pol noći kantaju na 
bragoceh. Al se valjada Istra pripravlja za 
prit pod Italiju ? Već je talijanska škvadra 
pod komandom amiralja Palumbo va Bene- 
ceh. Čini se kako da se pripravlja drugi Vis.

Ungaro-Croata. I opet se moramo po- 
tužit na to uugarsko - hrvatsko (?) đružtvo. 
Nedelju je isto učinilo va Vrbnik izlet iz 
Senja, Eeke-Bakra-Kraljevice i Voloskoga- 
Opatije. Za ov zadnji izlet dala je ungaro- 
croata najhiyi vapor kega je mogla nać. Na 
njim ni bilo mesta ni za polovicu ljudi ko
liko ih je bilo. — Z Reki prišal je vapor 
„Pola" s kapitanom Schneditz. Ta vapor je 
imel poć z Vrbnika pa 8 ur večer. Upravo 
na 8ur je Schneditz zapovedel: „Mola cime 
leva ponte" — pak pred stotinom pašejeri 
z Reki Bakra i Kraljevice ki su samo minut 
zakasnili i ki su na mule prosili kapitana 
da nazada košta, je šal ća i pustil preko 
sto svojeh pašejeri na kraje. To je Schneditz 

storil samo za to zač. su ti pašijeri bili Hr
vati a on je najhuji) Taltfanac. Da je bila 
kakova talijanska gita bi bil čekal i 2 ure. 
Sramotno je da jedno ungarsko - hrvatsko 
družtvo drži va službe jednega tako zagri
ženoga Kalabreza.

Će vam se dat. Talijanski „Popolo 
Zuccone" ki se štampeva va Pule piše va 
svojem broje od 27. 7. 1901. va jednem do
pise iz-Laurane .sve puno .laži od krsta Ca- 
musove .male ki je bil na 16. julija Vj]Opa- 
tije i od oiie komedije z Doktorom , Salo. 
Tako piše; „Popolo Zuccone“ : da su Hrvati 
keh on zove Uskoki, hitali va Camusa ka
mene i vrišćali „morte agli italiani". Vidite 
malo kako Talijani lažu? (Mane se čini, da 
je. to pisal Krstić samo da dobije malo više 
flik op. si.). Na koncu svojga lažnjivega do
pisa piše, da je na Vploskem - Opatije jedan 
treti del Nemac — jedan treti. del Tali
jani a samo jedan treti del Hrvati - Slo.vinpi 
a ovi zadnji da su device, ko.čijaši i slično. 
Živio „Popolo Zuccone!" — Dakle Calisto, 
Torta,. Eduardo, Nino, Šaran, Durmeš, Per- 
čija i drugi ki govore tla oni nisu Talijani 
nego Slovinci su svi kućeri a njihove gospe 
device. Gracije na kumplimeute. šior „Popolo; 
Zuccone!" (Vidiš,kako bedasto ti Salo piše 
op. si.) Po zadnjoj popišije je pak va našoj 
obćine od 4127 prebivalci 1800 Hrvati, 350 
Talijani (privandraneh) i 1050, Nemac, a 
ostalo su druge narodnosti. Altroke jedan 
treti parat. i r, i . ,\

Ki drži za starinu ? Neki zalupani mački 
ki rado veruju Ča njim talijanski plaćeni Fu- 
rišac bleje, misle, da delaju za starinu, i 
vavek .ćete ih čut kade govore, mi smo za 
starinu, mi ćemo da bude sve, kako je je
danput bilo. To oni govore, a nit ne sanjaju 
da ih oni ki ih temu vade peljaju tako grdo 
za nos, da su va istinu ti brizni mačići smi- 
lovauja vredni.

Mi smo već više puti va našem „Na- 
rodnem liste" pisali; kako bi nam Talijani 
radi promenili imena našeh mesti, samo' da 
koliko prej zataru svaki spomen, da ima va 
Istre Slaveni. - . . •

Tako su oni krstili Poljane — Pijana; 
Rukavac — Manciano, Veprinac — Apriano, 
Duba'Šnicii — Roveredo, Kraj — Riva, Pu- 
harska — Monventošo i t đ. i t d. A tako 
su. oni svim slavenskim mestam v Istre pro- 
mehili imena gbvoreć, da su Spinčić i La- 
ginja pred 30 let dali tim mestam slaven
ska imena, dočim da su prej 'sva ta mesta 
nosila taljansk'a imena. Nego u laži su kratke 
noge, govori stari pregovor. Uprav ovi dni 
pala nam je v ruki knjiga, ku je napisal 
glasoviti talijanskipovjestničar— Cesare 
Cantu. — Va toj knjige, ka se zove 
„Grande II lustr až i o ne del L om- 
bardo-Veneto čitamo na strane1562 i 
563 ovo ■ 'vsv ,.r . <

DistrettOjdi Volosca.
Jurcichi, Serdoczi, Zamet, Hosti, Bla- 

sichi, Bernassi,- Sarsoni,. Recsina, (altroche 
Fiumicello 1) Szroki, Breza (altroche Betu- 
Uiano!) Spincichi, Trinajstichi, Jussicchi, 
Kuchichi, Zvonechia, 
(altroche Manciano Superiore !) 
©©tajog (altroke Manciano inferiore!) Po- 
gliane (aitroche Pijana) Pucharsca; (altroke 
Monventošo!) Tullissseviza (altroche Tulli- 
ano 1) Cray (altroche Riva!) i t. d. i t. d.

Knjiga va koj smo to našH štampana 
je va Milane leta 1858. a imena, kako simf 
ih mi naveli čitaju se va liste, ka je napi
sana pred 90 let. Sada pitam vas ja malo, 
kade su bili Spinčić i Laginja pred 90 let? 
Su dakle oni dali ime mestam od naše Istre ? 
Nisu, nego ta imena je dal sam hrvatski i 
siovenski nar.od, ki va Istre biva već tisuću 
i pet sto let, i ki će va njoj ostat ako će 
Bog dokle bude sveta i veka. To neka si 
zapišu za uho svi Kalabrezi i svi mački.

Izlet va Vrbnik. I vredni domorodci va 
Vrbnike su oteli imet svoju kuću, svoj „Na
rodni dom“, ya kem te se oni sastajat i 
skupljat, da se bratski porazgovore za dobro 
našega puka. _Ta se ,,Dom“ svečano otvoril 
nedelju na 4. ovega meseca. Naši Opatijci 
su se već od više vremena spravljali, da te 
i oni poć na tu svečanost, ale jer su tega 
dneva imeli i veterani svoj izlet va Cres, 
to su neki od Opat|jac šli va jedno a drugi 
opet va drugo mesto. To je bij i uzrok, ča 

I jutro pak šla je kpmisijon od suda na lice 
I mesta i našla je Udovičića mrtvega pred 
| kućom Josipa Host. Lečniki su mu pregle

dali rani i videli da ima na vrate prerezanu 
žilu i desnu raku pod samem ramenem do 
kosti prerezanu; vrhu tega i jednu ranu na 
prseh.'Da je bilo valje rane zašit i fermat 
krv morda bi se bilo Udovičića još spasilo. 
Siromah Udovičić pušća za sobom udovicu i 
petero drobne dečice. Udovičić je bil naš 
čovek, dobar domorodac, dočim je jedan od 
napadača tvrd mačak. Nego čini se, da su 
oba Hosta svoje nedelo počinili va pijanstvu 
zač. se sada kaju i plaču ča su storili. Do 
sada ni puli nas bilo tih ubojstva. Ako su 
se naši ljudi potukli nisu nikada va barnfe 
noža rabilE Sada je počel rabit nbž kako 
va Italije. To je plod mačje škole.' I još će 
tega'bit ako budu oblasti trpele, da se puk 
javno buni i odvraća dd Boga i od'veri. “ 
Čovek prez Boga i veri postane živina. To 
bi moral već jedanput žapametit i1 kapetimat.

Dodatak. •Talijanski 3Bedihter- va 
zadnjoj ftkovacere piše «da. je- Udovičić bil 
Ištran -a^da šu ga Hrvati-ubili pak zato da 
nismo mi sliš od-tega va „Narodnem-liste" > 
pisali. Viscb' malo mačju lopovšćinu; iNanrije 
gornji dopis prišal još na 30. 7.4901. .pak- 
ridui je po pomutnje- izostal iz' zadnjega 
broja. Temtoga'doznali smo da je pok, Udov- 
čić bil dobar Hrvat i da se je za tako
vega rado ;:8poznaval pred svakem a. da je 
baš Josip Host Balurda ili KoVačić mačak 
ki je puli-zadnjeh obćinskeh izboreh. držal 
s Krstićem. Najčudnije je pak da se i žan
darmerija na sude tako izrazila kako Krstić 
piše, premda ćeli puk Zametski zna da to 
ni istina nego tendencijožha laž samo da se 
one nesrećnike ki su Udovičića va pijanstvu 
ubili još jače zakopa. \

Našim odvetnikom. Tuže nam se ne
koje stranke, da od perialne sekcije c. k. ko
tarskoga suda na Voloskeni dobivaju na hr
vatske tiižbe talijanske šentehiie, premda da 
se fražpi'&va vrši va hrvatskom'' jeziku.1'— 
Doznajemo' da i naši advokati trpe'da:se 
na hrvatske tužbi od suda izdavaju talijan
ske šentence. Mi ne znamo ča' ih1 na to'str
pljenje sili.1 Kad bi na primer v Istre1 sko
čilo va glavu jednemu sudcu da na talijan
sku tužbu‘pošalje hrvatsku senteiicii tu bi 
nastala med Talijani prava revolucijon. Tu 
bi se proteštalo levo 1 desno r do' sairiega 
presvetlega' češara a mi, da imamo šV# trpet 
Td!.je beđašto' i nedostojno. Za, to preporu^ 
čujbm'o. svem našem Ijudem neka’iiez primaju 
niš talijahšk’ega od suda ako nišii santi’ "sto
rili tužbu al prošnju na sud talijanski. Ki 
nežna našega jezika, neka gre od'kuda je 
prišal. Kad plaćamo neka barem razumemo 
dno Ča primamo? :

Sokol za Opatiju-Volosko. Svim prija
teljem „Sokola" javljamo, da su pravila 
družtva „Sokol" bila već poslana c. k Na- 
mestničtvu va Trst na potvi-djenje.

Za jedan apalt na Voloskem. Puno ljudi 
se je već. tužilo, da ni na Voloskeni jedan 
apalt i prodaja buli blizu suda. "Ljudi mo
raju kadagodar za jedan bul od 7 šoldi 
vidje do sred inesta hodit Popitali smo se 
malo pale snio doznali da -financijalna oblast 
neće da da već ni jednega apalta na Volo
skem jerbo da bi svaki- novi apalt. Škodil 
malemu apaltu kega ima Bodul ha svoj ra
čun. To je nova.' moda da financijalna oblašt 
gleda više na korist privatnika, nego na 
korist erara.

Filoksera u Kastavsćinl, Va dveh vi- 
nogradeh Josipa Milić va županije Srdoči 

4pod carskom cestom kod sela Baćići našal 
je prvu sredu gosp. Ante Diikić učitelj va 
Kastvu ।filokseru.- Jedan vinograd je već po
svema od filoksere uništen, a va drugem se 
je komać pakazala. Bit će po svoj prilike 
tega biča božjega i više. — To je javljeno 
oblasti kojoj se preporuča da učini sve po- 
trebitOj.da se filoksera ne širi po Kastav- 
šćiui. Ljudi sadite amerikansku lozu.

ttsobna viest Gospodjica Fanika Car 
Ivanova iz Opatije položila je vilo dobrim 
uspjehom na preparandiji u Gorici "ispit uči
teljice. Čestitamo. ’ . 1 1

Nedeljni počitak i Preluk. Puno njih 
nam se tuži da kako mortt oblasti dopustit; 
da se va Preluke . svaku nedelju dela dočim

je nedelju šio malo Opatijac va Vrbnik. Ale I 
je za to bil tamo lepi broj Vološćaki i Ka- | 
stavac, a bilo ih je toliko, da je bil pre- । 
tesan parobrod „Dravau, kega je Ungaro- 
Croata poslalo va Volosko i v Opatiju, da 
digne naše izletnike. Naš parobrod je prišal 
va Vrbnik oko 4’/3 ur za polne. Tamo je već 
bil parobrod iz Senja sa svojemi izletnici, a 
od hipa do hipa čekalo se je i parobrod z 
Reki, Bakra, Kraljevice i Crikvenice. Kad 
je naš parobrod prišal blizu Vrbnika, počeli 
su tamo pucat z maškuli, a kad smo ulazili 
va porat naši su pjevači zapjevali „Slo
vence. i Hrvat“, a oni s kraja udrili vapit 
„Živio Spinčić" itd. Na kraje nas je doče
kalo puno sveta, a dočekal nas je i g. nar 
čelnik Feretić i gg. doktori Trinajstići. Tu 
su naši pjeyači zapjevali „Liepa naša do
movina!" Za tein smo šli svi skupa va 
mesto i zaustavili smo se pred „Narodnim 
domom", pred velikim i lepim novosagradje- 
nim palačom. Na balkonu kraj velike i lepe: 
trobojnice, stal je starac presvetli gosp. dr.J 
Dinko Vitezić. Va dva hipa nakupilo se va' 
place morda jedno t tisuće ljudi, sve glava 
do glavi.. I kad se ta silni svet malo smiril 
počel je z balkona govorit presvjetli g* dr. 
Vitezić. To je bilo neč, ča se ne vidi svaki 
dan, videt onega starca, ki je za,nas storil 
toliko dobra, onako nemočnega i skoro posve 
slepega, kraj one naše bandere, kako go
vori gore z balkona, a pod njega, dole na 
place tisuće ljudi, ki gledaju va njega,, kako 
va svojega dpbrega otca, prekidajuć ga 
svaki čas sa: Živio Vitezićju A kako je 
govori! naš dični'stš-rac ? Kako i mladić — 
tako je on govoril živo, ki*epko i ognjevito. 
Kada je pak svršil, to ni bilo, ako ne jedno 
pljeskanje i klicanje dičnemu starcu.

Posle tega bila je mala svečanost dole 
va velikoj i lepo izkićenoj sale. Tu je naj
prvo gđjica Mercede Vitezić deklamirala pri
godnu pjesmicu od dra. A. Antončića, a 
gdjica Antica Tomičićeva, kći našega vredi 
nega domorodca Viktora Tomičića ( deklami
rala je „Proslov", kega je za tu prigodu 
napisal g. Viktor Car-Emin. Obe gospo.djice 
su jako lepo i pohvalno izvršile svoju zadaću 
i,narod njim je silno pljeskal. Živile vredne 
gospodjice! ;

Zatim smo pregledali „Dom", ki je va 
istinu jako lep i zgodan. Pokle smo još 
pregledali mesto i velu crekav, šli smo svi 
na velu „placu" od sv. Petra, kade su : va 
prvo vreme stari Vrbančani držali - zbor i de- 
lali svoje glasovite' statute. Tu: su bili po
redani stoli ‘ i oko teh štoli pošelo Se je 
okole tisuća ljudi. Pogled od te placi je da 
ne more bit lepši, tako da su svi izletnici 
bili kako blaženi? I tu je stal najprvi, da 
govori, dr. Vitezić, a za njim đi’. Dinko Tri- 
najstić i naš dični Spinčić. Kad je naš’za
stupnik ustal da govori, digla se je prava 
bura klicanja njemu i drugem našem prva
kom, a najljepše je bilo ono, kada je gosp. 
Spinčić naždravil dru. Vitezićii. Zatim je 
sledilo još i drugih zdravica, od kojih ćemo 
spomenut onu od gosp.'Katalinića-Jeretova, 
ki je navlaš za tu svečanost došal iz Zadra 
va Vrbnik, onputa onu veleuč. g. dr. Ožbojta 
te gg. Kisića; Turata, Ružića itd. Svi su ti 
govornici slavili našu Ijepu domovinu, naš 
narod i prvake naroda. Za cielo to vreme 
pjevali su naši „Lovoraši" i članovi „Ja
dranske vile" rodoljubne pjesme; — Pod 
večer bila je razsvjeta mjesta i puštanje 
raketa. Mi Istrani smo se ukrcali na 9 ur 
na večer na naš parobrod, ki' nas je zapeljal 
doma sveh veseleh i zadovo|jneh rad lepeh 
stvari, keh smo ta dan vidili, i ke će nam 
ostat va pamete, dokle budemo živi.

Ubojstvo va Zametu. Subotu na 27. pr. 
mj. okol polnoći dogodilo se ■ va Zametu 
strašno ubojstvo. Naš Frane Udovičić, oštar 
u Zametu posvadil se je neč z nekemi An
tonom i Josipom Host Balurda. Od besed 
prišlo je . do matafuni. a Josip Host je naj- 
zada znel iz žepa britvu i je počel s njom 
badat Udovičića. Ov kad je videl da je ra
njen bežal je nazada put svoje kuće nego 
buduć je gubil puno krvi ni, se mogal do 
domi zvuć nego je baš pred kućom Josipa 
Host pal na tla i tamo poginut. — Nedelju 
jutro okol trete ure su žandarmi oba Hosta 
pripeljali va pržun na Volosko. Okol 7 ari



dana vrlo nemilu stvar. Nestalo mu je naime 
sa stola jedne male karte, koju je sam na
crtao, a na kojoj bjehu ocrtani svi putevi 
i staze, kao i vrieme, gdje i kada valja, da 
prodju tuda njegovi ljudi. I Dewetu pade u 
oči, što su ga Englezi iznenadili baš na 
jednom skrivenom mjestu.

Odmah je bio na čistu, da je tu po 
sriedi izdajstvo. Stoga sazove cielo zapovjed- 
ničtvo i tu uz Ijutinu ; drhćućim glasom iz- 
priča sve. Ža tim završi riečima, da svakog 
smatra za izdajnika, sve dokle mu ne nadju 
prave izdajnike. Buri svi stanu vikati i tra
žiti, da se izdajnici ubiju. No najvećma su 
vikala dva mladića. Dewetu, koji veoma 
dobro pozna svakog čovjeka, pade to u oči, 
te pridje k ovoj dvojici i pogleda im u oči. 
Njih dvojica odmah probliedd. Na'to Dewet 
veoma mirno reče: „Uhvatite ih ovo su iz-' 
dajnici!" I kad ove uhvatiše1 i premetnuše 
im džepove, nadjoše kod ijih' neke cedulje i ' 
putnice od Engleza, u kojima Englezi traže 
još neka objašnjenja,"a uputnicom odredjuju 
izdajnicima 400 funta šterlinga iz blagajnice 
ehglezke komande u Pretoriji. Mladi Buri 
plačući priznadoše svoje djelo. Dosadilo im 
je, vele, ratovati, a Devet mje htio, da ih 
ddpusti. Stoga su htjeli, da še predadu En
glezima. ' Dewet odma sazove ratni sud i 
predloži, da se izdajnici ustriele, što se i 
primi jednoglasno. No Devet reče: „Ne pri
stoji se, da Buri prolivaju svoju bursku krv, 
nego- predlažem da ih ubiju englezki zaro
bljenici, što se nalaže kod iiasu. I odmah 
posije toga izvedu dvanaest zarobljenih En
gleza, kojima'Dewet reče: „Vi ste zato 
došli u južnu Afriku, da nas iztriebite. Evo 
vam sad za to prilike. Ubijte ovu dvojicu i 
ja ću vas odma pustiti na slobodu". I nakon 
nekoliko minuta prasnu dvanaest pušaka i 
dva mlada izdajnika srušiše se mrtva u 
grabu, a dvanaest zarobljenih Engleza ve
selo ode u Pretoriju. Izdajica svagdje imade. 
Prokleto im sjeme i koljeno!

Napadaj na jednega dekana. Na 27. pr. 
inj.' jutro rano imel je dekan preposit i pa
pinski prelat Ivan Hausmann odslužit va 
glavnoj crekve va Lavove sv. Mašu. Kad 
se je Hatismann. približi! k oltarij skočil je 
k njemu neki Vasilko Vasilczic i udri! je 
dekana Hausmanna . s jednom palicom po 
glave tako jako, da se je zrušil na tla. Va- 
silka su zaperli i spoznalo se je da je sirp- 
mah. munjen. Hausman je težko ranjen ali 
svejedno će prebolet. . .
. m Grof Lav Tolstoj bolan. Grof Tolstoj 
je jedan jako učeni i znameniti ruski spisa
telj. Njegovi romanci čitaju se po celem .šL 
rokem svete. Premda grof i vrlo bogat žive 
na svojem imanju va . Krasnoj Podani pri
prosto, kako svaki drugi kmet. Tolstoj .je 
starovirac al je sve jedno jako naginja! na 
našu;katoličku veru pak su ga za to va 
Ruskoj proganjali., Sada, je, starac od 80 
let, težko obole! i pp svoj prilike neće već 
stat. — Ćpli svet se za njigovo zdravlje 
zanima.-: 1 f ■.'4^,;;'

I temu su Talijani krivi. Ribari nam 
se. tuže, da ni ovo leto niš pišmolj. A mi 
njim .odgovaramo: i temu su Talijani krivi. 
Kako će bit ni .pišmolj, ni nikakove ribi, 
kad oni , nesrećni Ćozoti, brali od našeh 
mačić, potežu ne samo po zime kako su je
danput uževali, nego i po lete. Pak mi re
cite da ni tako, vi ribari i ,barkaliori ki još 
držite za Talijana kontra nam domaćem, ki 
batimo za našu starinu i za naš zajik. Da 
smo ljudi i da smo složni, svega tega nebi bilo.

Tri talijanske živine. Grdi zločin, do- 
godil se je ovi dni va komune Ceresana 
v Italije. Neki Sella, pošten i marijiv đela-- 
vac, otac od petero dece hodil je po malo 
doma kad najedanput šu ha irjega skočili 
tri mladjuhi, ki šu na njega čekali skriti 
za jednem grmom. Ti tri razbojnik! su siro- 
mašnega Sellu tako ranili da će težko kada 
ozdravet. Sellu su uesli va špital a one tri 
razbojnike ki su pobegli išće' po svuda piiliC’ja.

. Ceio mesto je razžalošćeno zaradi tugi 
i nevolji ,ka Čeka onu siromašnu deču. — 
Nežna se za' nijedan uzrok ' zaradi kega"bi 
bile te tri živine napale na nesrećnega Sellu. 
— Ča takovega se more samo v Italije 
dogodit. ; ■ 1 1 ■

ja svako teže delo nedelju zabranjeno. Svake 
nedelje pucaju va Preluke mine kako i sva- 
kidajni dan. Mi preporučamo ovu stvar oblasti 
na razmišljanje.

Izlet va Cres. Kako pišemo na drugem 
meste i naši veterani su imeli svoj izlet va 
Cres nedelju na 4. o. m. Oni su imeli sobom 
i muziku pak su se na lepem i komadnem 
parobrode „Liburmja" zabavljali baš kako 
treba. — A bilo je sveta na vapore morda 
okole 300 ča pokazuje da se od naših stran 
moru priredit ne samo dva nego i tri izleta. 
Kada su naši veterani prišli va. Cres, sa 
strani od podestar^e ih ni dočekal ni jedan 
premda je bilo podestarije već prvo javljeno 
da te veterani prit va Cres. Nego ča mare 
Talijani ,za austrijanske veterane I Oni bi 
skakali kako nemi od veselja, da bi njim 
prišli kakovi „bersaljeri" s Italije, ma ne 
naši ljudi. Nego, za svem tem naši su se i j 
na tem izlete zabavljali lepo, upravo po do
maći. Živili naši veterani!

Krstićevi paterci. Ki su Krstićevi pa- 
terci na Voloskem ? Costantini, Puović, (Nino, 
od Roži, Jouže, Berka Mužgice i neki, mladi 
c. k. impiegati od kasi z g. Schreiberom in 
capo. Ovi zadnji s Krstićem a .braqeto hode 
za svem tem, da' je' c,;;.k, .kapitan Fabiani 
od njegarekal daje vredan storit za 
beči kažnjive stvari./: ; 3 s e i. U

Krstić neka se prime, za nos. Kastav- 
sko. zastupstvo bilo imenovalo 28. febrara 
1901. novi župani po Kastavšćine. Krstiću 
nisu neki ter neki od njih šli va dušu a ža 
drugeh opet, mu je žal .bilo, da su bili žban- 
kani, aš jih već neće moć okole motat kako 
„delegati,komunali", pak je za to storil re- 
kurš na juntu proti ovemu imenovanju, ter. 
se već va svojoj „Nesloge" od 4. pasanega 
maja hvalil, da ni ti novi župani junta po
tvrdila ni da jih ne će i tako da će njegova 
valjat. Mi smo rekli u našem listu broj 20. 
da se šiora junta sa zakonom igra, al da 
neka se sto puti na glavu nastavi da neće 
komun mačjake za župane priznat i čekali 
kako će ta trajna finit, pak sada moremo 
javit daje junta odbila Krstićev 
rekurs i potvrdila novi župani, 
To je opet novi dokaz, da Krstića i va Po- 
rečes već malo štimaju. Va drugem broje 
ćemo još kureć od oyega, ^mej tem neka 
se Krstić prime za, nos.

Schreiber i Krstić a braceto. Pred- 
prošlu subotu jutro je hodi! Krstić na vapor 
za poć v Reku. Na voloskoj rive trefil se 
je Schreiberom pak su obadva šli a braceto 
do mula. Ki lepi par!

Talijanski. Bedinter je neki dan, kada 
je ono kako Baratieri bežal z Opatije, zgu- 
bil ligambi. Mi smo ih poslali Slocariću, da 
s njimi žukvu veže.

Cigaretni papir družbe sv. Cirila i Me
toda predao je ove dane u.promet g. Stj. 
Gamulin iz Jelše u Dalmaciji.. Papir je vrlo 
dobar a i upremljenje vilo ugodno. S jedne 
je strane na trobojnići zgodan napis; a zdruge 
je na papiriću ova rodoljubna kitica:

Jedna smo duša, jedno smo tielo, 
Jedan nam sladak jezika riek, 

Uprimo rukom, radimo smjelo!
Žrtvujmo domu mladi si viek!

Kako je jur poznato, imati će družba 
5°/0 od prodaje. Preporučamo trgovcima da 
nabave ovaj papir, a pušačima polažemo 
na dušu, da taj papir i od trgovaca žahtje- 
vaju svuda i svagdje. Ciena kutiji od 100 
snopića iznaša K 2’25.

Za družbu sv. Cirila i Metoda za Istru 
primili, smo od veleč. g. Ignaca Rabelić žu
pnika u Drenovoj sakupljenih u veselom 
družtvu k 9. — Ivan’ Vlah Vicić predao 
nam je k 3 i 64 sakupljenih kod njega za 
družbu na predlog Andreta Vlah Matiniča 
prigodom upisivanja članova Udruge sv. Mi
hovila u Rubeših. — Ivan Strucel i Ljude
vit Trinajstić iz Voloskoga darovali su družbi 
prvi 4 k a drugi 2 k. (Sliedi.)

Razne viešti,
Buri. Jedne novine dobile su pismo iz 

južne Afrike, u kojem se pripovieda, ovo: 
Barski vodja. Dewet, koji je već pedeset 
puta umakao izpred Kičenera, odkrio je ovih

Kuga. Va Carigrada se je pojavila 
kuga. Ni nikakovo čudo. Carigrad je za Na- 
pulom najblatniji grad. Kade vlada čistoća 
onde će težko zavladat kužna bol.

Ča je novega po svete?
Austrija. Temeljnom točkom za buduće 

jesensko zasjedanje carevinskoga vieća koje 
bi se imalo sastati tek poslije češkog sa
bora biti će ■ državni proračun za g. 1901. 
Osim toga razpravljati će se 0 jednoj većoj 
gospodarskoj ili socijalnoj osnovi i 0 jednoj 
novoj poreznoj osnovi. (Misle još valjda opo- 
rezovati zrak op. si.) Pitanje 0 stalnoj par
lamentarnoj većini, da će vlada gledati iz
bjeći u tu svrhu, da se odnošaj stvoreni u 
proljetnem zasjedanju stabiliziraju.. Medjutim 
kako danas stvari stoje, nije moguće ni po
misliti 'parlamentarnu većinu u Beču, bez 
odlučnog odpora ostalih stranaka i uništenja 
državnog rada.

Nagodbeni pregovori izmedju Staro- i 
Mladočeha za buduće saborske izbore u Če
škoj stupili su u ozbiljan stadij. Staročeski 
pouzdanici podnieli su Mladočehom predlog 
0 zajedničkom postupku, a sad imade veći 
odbor da vodi daljne pregovore Medjutim 
htjeli bi i češki agrarci imati uz sebe Staro- 
čehe, ter ih pozivlju, da sklope š njima i 
s velikim posjedom kompormis, do kojega 
svakako hebi imalo doći.

Njemačka. Niemci u svojem „carstvu 
straha božjega" proganjaju na nečuveni na
čin bjedne Pomake u Poznanjskoj, kako i 
naši Talijani u Istri omražene jim „šćave" 
Poljska iračka društva osnovana po primjeru 
njemačkih društava proglasila je njem, vlada 
tajnimi družtvi, koja da se protive sjegur- 
nosti „rajha“, ter je podnjela proti poljskim 
djakom obširnu obtužbu sa unapried već 
proračunanom osudom.

Ovih dana publiciran je u Njemačkoj 
nacrt , novog njemačkog carinskog zakona, 
koji.navješta carinski rat cieloj Europi, a 
njenoj vjernoj saveznici našoj monarkiji i 
Italiji napose. Ako. taj nacrt postane zako
nom, imati Će nedoglednih posljedica i za 
trojni savez a osobito za trg. ugovore s Ita 
lijom i s našom monarhijom.

Dne 5. tek. mj. preminula je u 7 i pol 
sati na večer carica Friderika, majka sada
šnjeg njem, cara, u Kronbergu, kamo su 
stigli car Vilim,. supruga mu carica Vikto- 
rija Augusta i prestolonasljednik. • ,

Rusija. Dne 10. rujna t. g. imao bi se 
bio sastati u Danzigu ruski car Nikola s 
njemačkim carem Vilimom. .nego sada će 
valjda radi žalosti na njem, carskom dvoru 
biti taj dolazak odgodjen.

Crna gora. Sa Cetinja javljaju, da 
ondje borave već odavna zastupnici jednog 
belgijskog družtva, koji proučavaju pitanje 
gradnje željez. pruge Nikšić-Bar.

Srbija. Prekjučer obavljeni sii po čita
voj kralj'evirii izbori za novu narodnu skup
štinu. Ovo su prvi' izbori po novom ustavu, 
proglašenom'dne 6. aprila t. g.

Posujilnica u Voloskom 
registrana zadruga na ograničeno jamčenje.

Prima novac na štednu od svakoga, te plaća od istoga 47i% ka
mata, čisto bez ikakvog odbitka. Rentni porez na uložke plaća posujilnica sama..

Vraća na štednju uložene iznose bez odpovjedi, pridržaje si ipak 
u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 družtvenoga statuta.

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje
nice i zadužnice uz garanciju.

Uredovni sati: svaki dan izim nedelje i blagdana od .9—12 sati pp; i 
od 3—6 sati pošlie podne; u nedelju i blagdane od 9—12 pp,

. Društvena pisama i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni 
Dra. Janežiča u Voloskom. .

Pobliže informacije dobivaju se u pisarni Dra. K. Janežića i Dra. A. 
S t a n g e r a u Voloskom.

Novčani promet u god. 1900 iznašao je K 979.834'64. — Garan
cija iznašala je K 108.963*—. — Uloženo je bilo u posujilnici god. .1900 
K 427.834*33. Ravnateljstvo«

Trans val. Ratu u južnoj Africi ni kraja 
I ni konca. Ministar Chamberlain, koji je glavni 

krivac svoj toj nesreći, izjavio je u engles
kom parlamentu, da ,će od sada svi Buri iz 
Kapske Kolonije, koji budu uhvaćeni, biti 
bez milosti postreljani. Buri opet priete da 
će i oni tako postupati s Englezi koje budu 
zasužiyili. (Šilo za ognjilo! op. si.) Svakako 
Englezi idu još mnogim crnim danom u su
sret, jer je u južnoj Africi već zima pred 
vrati, pa će Englezi morat mnogo vojnika 
ne naučnih onoj zimi — pozvati u domovinu 
— a to je Burom voda na mlin.

Osim toga Kafarske ustaške čete plja
čkaju i pliene na sve strane: Englezi ih po
tiskuju, pa se Kafri. utiču k Burom, davajuć 
ovim točne informacije 0 kretanju englezke 
vojske. „(

Javlja se još, da će stari Kriiger bu? 
dućega septembra poći u pohode predsjeda 
niku sjevero - amerikanske republike Mac- 
Kinley-u, pa mnogi u taj put polažu velike 
nade. ■* • , .

3’avna zahvala.
Podpisani časti se ovime dati iz

raza najdublje zahvalnosti svim onima, 
koji su bilo osobno, pismeno ili brzo
javno sudjelovali svečanostnom otvorenju 
našeg ,,Doma“, i time dali izražaja svo
jim rodoljubnim čuvstvima.

Za „Hrvatski Dom“
Vrbnik, 5, kolovoza 1901.

UBr. IfitezjiS Hvan Bvošić
prodsjednik. tajnik.

Slavnom obćinstvu, osobito 
kućevlastnikom i gradjevnim 

poduzetnikom 
preporuče se

Jure Hegediis,
Volosko br. 74. Vis-i-vis '' slikar.

„Ville Smidt1’.

i Jfrojačka radiona!
I Podpisani stavljaju si. p. n. ob- 
[ činstvu do znanja, da su otvorili, 

svoju novu radionu svakovrstnih 

pomodnih gospodskih odiela 
Naručbe izvršujemo solidno, 

brzo i uz veoma umjerene ciene, 
te se time si. p. n. obćinstvu koli 
mjesta toli i okolice najtoplije 
preporučujemo za što više na- 
ručba uz geslo

„Svoj k svomu* 
sa veleštovanjem

Špan & Pečnik
državna cesta, Vila Ježića 

Opatija.

Odgovorni urednik Petar Bubinič. Tiskara nV. Tomičić i dr.“ — Opatija.


